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Dodávateľ výrobku pre Slovensko                  

Vážený zákazník,
aby Vám Váš elektrospotrebič slúžil čo najlepšie , pozorne si pred jeho prvým uvedením do prevádzky prečítjte celý
návod na použitie. tento elektrospotrebič bol riadne preskúšaný. Predávajúci vám poskytuje záručnú dobu v trvani 2
rokov od dátumu jeho zakúpenia. V tejto dobe odstránime bezplatne všetky závady a nedostatky, ktoré podstatne
obmedzujú jeho funkciu a ktoré prekázateľne vznikli vadov materiálu alebo nedostatkom pri výrobe. Zvávady odstránime
podľa nášho uváženia opravou alebo výmenou vadnej časti prístroja. Záruka sa nevzťahuje na závady spôsobené 
nedodržaním návodu na použitie, nesprávnym zapojením, neprimeraným zaobcházdaním, normálnym opotrebovaním a
na nedostatky, ktoré sú pre vlastnú funkciu prístroja nepodstatné a vznilki napríklad na krehkých dieloch 
elektrospotrebiča, napr. ľahko rozbytné diely zo skla, umelých hmôt a žiarovky. Záruka stráca platnosť zásahom do 
prístroja inou osobou, ako osobou nami poverenou servisom.. Ak sa vyskytne na Vašom prístroji závada, zašlite alebo 
odovzdajte elektrospotrebič  v originálnom balení s kompletným príslušenstvom s uvedením Vašej adresy a tel.
čísla a popisom závady na adresu servisu.

Oprava v záručnej dobe Vám bude vykonaná bezplatne iba vte dy, ak priložíte k spotrebiču doklad
o zákupení prístroja (pokladničný blok, faktúra) a to záručné vyhlásenie, kde sú servisné 
poznámky

Nárok na záruku zaniká, ak je porucha spôsobená:
- mechanickým poškodením (vrátane poškodenia v priebehu prepravy),
- nešetrným a nesprávnym používaním v nesúlade s návodom, nepozornosťou, znečistením  
   a zanedbanou údržbou, 
- vonkajšou udalosťou (prepätie v sieti, živelná pohroma a pod.),
- pripojením výrobku na iné sieťové napätie, aké je preň určené,
- pri nepredložení originálneho dokladu o zakúpení.
Nárok zaniká takisto v prípade, keď ktokoľvek vykonal modifikácie alebo adaptácie na rozšírenie funkcií výrobku 
oproti zakúpenému vyhotoveniu alebo kvôli možnosti jeho prevádzkovania v inej krajine, ako pre ktorú bol navrhnutý. 
Nárok nebude uznaný na časti, podliehajúce bežnému opotrebeniu, ktoré je v priebehu prevádzky nutné meniť kvôli 
správnej funkcii výrobku (napr. filtre, sáčky, gumové tesnenia, odvápňovacie tyčinky, batérie, žiarovky, obaly a pod.)
Servisné záznamy:

Sanitas SIL 06 - SIL 16, SIL 25
Schott IL801/IR801, IL803, IL808/IR808, IR818, IL810, IL812/IR812

Návod na použitie, záručné vyhlásenie a servis

Ochrana  životného prostredia – smernica 2002/96/EG 
Pre ochranu našej prírody a zdravia musia byť odslúžené elektrické prístroje odstránené podľa určitých pravidiel. To si 
vyžaduje nasadenie predajcu aj spotrebiteľa. Z toho dôvodu nemôže byť prístroj odstránený ako netriedený
 
zvyšný odpad, ako naznačuje symbol,           ktorý je vyobrazený na typovom štítku. Preto musí byť prístroj poslaný späť 
predajcovi, alebo prinesený do zberu pre triedený odpad, kde s odslúženými prístrojmi špeciálne nakladajú alebo ich 
recyklujú. 

Infračervená lampa
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APLIKÁCIA 
Tento infražiarič je len na ožarovanie ľudského tela. Pri ožarovaní infračerveným svetlom dochádza k prenosu tepla na 
človeka. Ožarovaná je silnejšie prekrvovaná a zvyšuje sa látková premena v teplotnom poli. Telo je účinkom infračerve-
ného svetla stimulované k uzdraveniu; liečebné procesy je možné cielene podporiť. Infračervené svetlo sa môže 
používať napr. ako sprievodná terapia pri liečení krčno-nosno-ušných ochorení, ako aj na podporu pri starostlivosti o 
pleť a pestovanie krásy, najmä pri nečistej pokožke. Konzultujte však vopred svojho lekára, či má použitie v jednotli-
vých prípadoch zmysel.

POUŽITIE
Pred použitím zariadenia odstráňte všetky obalové materiály. Pred použitím skontrolujte, či je infražiarič úplne 
zaskrutkovaný. Dbajte vždy na bezpečnú a stabilnú polohu vášho zariadenia. Odstup infražiariča a ožarovanou časťou 
tela nesmie prekročiť nasledujúce hodnoty:
SIL 06: minimálne 60 cm 
SIL 16: minimálne 80 cm 
SIL 25: minimálne 80 cm
IL 801: minimálne 50 cm
IL 803: minimálne 50 cm
IL 808: minimálne 50 cm
IL 810: minimálne 50 cm
IL 812: minimálne 80 cm
Pri ožarovaní tváre vždy zavrite oči! Odporučaná doba ožarovania predstavuje max. 12 min.  Na začiatok sa odporúča 
zvoliť kratší čas ožarovania.pokožka niektorých ľudí však môže aj pri správnom používaní prístroja reagovať precitlivelo 
na tepelné ožarovanie (napr. silné sčervenanie, tvorenie pluzgierikov, svrbenie, silné potenie) alebo alergicky. 
pravidelne kontrolujte ožarovanú časť tela. V prípade výskytu náznakov precitlivosti alebo alergickej reakcie ukončite 
ihneď ožarovanie a kontaktujte lekára.  Zariadenie je vybavené polohovateľným tienidlom. 5 polôh sklonu Vám 
umožňujú nastaviť infražiarič individuálne podľa vašich potrieb.
ČISTENIE / VÝMENA INFRAŽIARIČA 
Pred každým čistením a pri výmene infražiariča musí byť zariadenie vypnuté, odpojené od elektrickej siete a vychlad-
nuté. Zariadenie je možné čistiť mokrou handričkou. Nepoužívajte čistiace prostriedky obsahujúce rozpúšťadlá. Dbajte 
na to, aby sa do zariadenia nedostala voda. Zariadenie použite znovu až potom, ak je úplne suché. Dbajte prosím na to, 
že ako náhradu je dovolené použiť len infražiariče originálneho typu.
Zariadenie   Náhradný žiarič / typ  Technické údaje Vysvetlenie značiek
SIL 06:  Infrared R 95 E (100 W) 230 V ~ 50 Hz Pozor - prečítajte si prosím návod
SIL 16:  Infrared PAR 38 E (150 W) 230 V ~ 50 Hz Časť používania B
SIL 25:  Infrared PAR 38 E (150 W) 230 V ~ 50 Hz prístroj triedy ochrany II.
IL 801:  Infrared R 95 E (100 W) 230 V ~ 50 Hz
IL 803:  Pressglas PAR 38 (150W) 230 V ~ 50 Hz
IL 808:  Infrared R 95 E (100 W) 230 V ~ 50 Hz
IL 810:  Infrared R 95 E (100 W) 230 V ~ 50 Hz
IL 812:  Pressglas PAR 38 (150W) 230 V ~ 50 Hz
DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA - USCHOVAJTE PRE NESKORŠIE POUŽITIE
Pozorne si prečítajte upozornenia a sprístupnite  ich iným používateľom.
•  púzdro lampy a infražiariča sa počas prevádzky silno zahrieva, pri dotyku hrozí nebezpečenstvo popálenia, pred 
   dotýkaním treba lampu vždy najprv nechať vychladnúť
•  pred použitím zariadenia odstráňte všetky obalové materiály
•  zariadenie sa môže pripojiť len na sieťové napätie uvedené na výrobnom štítku
•  pri ožarovaní tváre zatvorte oči, aby sa zamedzilo poraneniu očí (nepozerajte priamo do infračerveného svetla)
•  nepoužívajte u osôb so zníženou citlivosťou na teplo, pociťovanie tepla môže byť v nasledujúcich prípadoch: 
   u diabetických pacientoch, u osôb s ospalosťou, demenciou alebo poruchami koncentrácie, u osôb s chorobnými 
   zmenami pokožky, u osôb s jazvami na mieste použitia, u osôb s alergiami, u detí a starších osôb, po použití liekov 
   alebo alkoholu 
•  pri akútnych zápalových procesoch  by malo byť ožarovanie vykonávané až po porade s lekárom
•  čas použitia obmedzte vždy a kontrolujte reakciu pokožky
•  lieky, kozmetické prípravky alebo potraviny môžu za určitých okolností viesť k precitlivelej alergickej reakcii pokožky, 
   ožarovanie sa musí v tomto prípade ihneď ukončiť
•  v prípade nepretržitej prevádzky prístroja je treba postupovať obvzlášť opatrne a pozorne - nikdy nezasipte  počas 
   ožarovania

!

•  po použití utišujúcich prostriedkov, ako aj alkoholu, by ste nemali používať, nakoľko môžete mať zníženú citlivosť na 
   teplo, pred použitím sa poraďte so svojím lekárom
•  príliš dlhá aplikácia môže viesť k popáleniu pokožky
•  infražiarič nechytajte a ani sa ho nesnažte vyskrutkovať, ak je zariadenie pripojené na elektrickú sieť
•  deti nedokážu rozpoznať nebezpečenstvá hroziace v súvislosti s použitím elektrických zariadení, zabezpečte, aby deti 
   nemohli Vaše zariadenie používať bez dozoru
•  zariadenie sa môže používať len za dozoru
•  zariadenie sa nesmie v ohriatom stave prikrývať alebo zabalenú uschovať
•  prv, ako na zariadenie siahnete, vždy vytiahnite elektrickú koncovku a nechajte zariadenie vychladnúť; vzdialenosť, 
   ktorú treba dodržať od horľavých predmetov je 1,0 m; zariadenie nevešajte na stenu alebo strop 
•  nesiahajte na zariadenie mokrým rukami, ak je pripojené na elektrickú sieť; na zariadenie nesmie odstreknúť voda, 
   zariadenie sa môže používať len v úplne suchom stave
• zariadenie chráňte pred silnejšími nárazmi
•  neodpájajte elektrickú koncovku zo zásuvky ťahom za kábel
•  pri poškodení elektrického kábla a schránky zariadenia sa obráťte na zákaznícky servis Beure alebo špecializovaného 
   predajcu, nakoľko si ich oprava vyžaduje použitie špeciálneho náradia
•  osvetľovacie prostriedky sú vyňaté zo záruky
•  odpojenie od elektrickej siete je zaručená iba vtedy, keď je sieťová zástrčka vytiahnutá z elektrickej zástrčky

SIL 25 má v sebe zabudovaný časovač na max. 12 min. doby ožarovania. Posuvný spínač nastavíme na požadova-
nú hodnotu a časovač po uplynutí nastavenej doby vypne infražiarič.
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